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СИНТАКСИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ АМЕРИКАНСЬКОГО 

ПРЕЗИДЕНТСЬКОГО ДИСКУРСУ 

 

ВРАБЕЛЬ Т.Т. 

кандидат філологічних наук, доцент, 

доцент кафедри філології 

Закарпатський угорський інститут імені Ференца Ракоці ІІ 

м. Берегово, Україна 

 

Ця доповідь присвячена опису найбільш актуальних синтаксичних 

конструкцій президентського дискурсу. 

У сучасному президентському дискурсі в цілому, та у промовах 

американських президентів зокрема, невід’ємною частиною їх синтаксису є 

паралельні конструкції. Це обумовлено їх здатністю ритмізувати мовлення, 

здійснювати емоціональний вплив на сприйняття мовлення. 

Електронний ресурс yourdictionary.com пропонує таке визначення 

“паралельна конструкція” – “parallel structure means using the same pattern of 

words to show that two or more words or ideas are of equal importance" [5]. 

Іншими словами, паралельні конструкції становлять таку структуру 

висловлювання, у якій частини речення або декілька речень мають однотипну 

побудову і надають, таким чином, стилістичного забарвлення. 

Застосування паралельних конструкцій ритмізує мовлення і покращує 

процес сприйняття інформації, що особливо важливо для президентського 

дискурсу, який спрямований на здійснення впливу на інтелектуальну й 

ідеологічну свідомість суспільства. 

Паралельні конструкції здійснюють також емотивну функцію й емоційний 

вплив на сприйняття тексту. І.Р. Гальперін розрізняє повний та частковий 

паралелізм. Повний паралелізм передбачає точне повторення структури одного 

речення у наступних за ним реченнях із повторенням окремих слів [2: 233]. 
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Наведемо приклад використання паралельних конструкцій в інавгураційній 

промові Дж. Буша молодшого: 

“We know what works: Freedom works. We know what's right: Freedom is right. 

We know how to secure a more just and prosperous life for man on Earth: through 

free markets, free speech, free elections, and the exercise of free will unhampered by 

the state” [6].  

Частковий паралелізм є повторенням декількох дієслівно-іменникових 

словосполучень, які слідують одне за одним в межах надфразової єдності 

тексту, а залежний компонент виражається різними іменними частинами мови. 

“In pursuing our goals of full employment, better housing, excellence in education; 

in  rebuilding our cities and improving our rural areas; in protecting our 

environment and enhancing the quality of life – in all these and more, we will and 

must press urgently forward” [8]. 

Повторення слів виконує в мові функцію основного будівельного матеріалу 

будь-якого тексту, становить його ядро. Принцип повтору, який проявляється 

на всіх рівнях текстової організації, є одним з найбільш важливих принципів, 

які забезпечують структурно-смислову єдність, цілісність тексту. Одним з 

основних критеріїв зв’язності й цілісності тексту є “наявність “тематичної 

сітки”, яка утворюється шляхом повторення значень, що виражаються 

повторенням сем, слів або тематичним повтором” [1]. Однак, відчуття 

зв’язності й цілісності мовлення може бути втрачене, якщо повторювані 

частини віддалені одна від одної. 

Основною функцією паралельних конструкцій є емоційний вплив на 

адресата. Завдяки своїй одноманітності паралельні конструкції слугують фоном 

для емфатичного виділення смислу висловлювання. Так, наприклад, Б. Клінтон 

за допомогою паралельних конструкцій підкреслює важливість американської 

нації, перевагу простих громадян над урядом та їх можливість вплинути на хід 

американської історії. 

“Today we can declare: Government is not the problem, and government is not 

the solution. We – the American people – we are the solution” [7]. 
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На паралелізмі часто будується збільшення й зменшення емоційної напруги. 

Однотипність послідовних конструкцій допомагає читачу усвідомити 

важливість змісту кожної з них. Проілюструємо цей принцип інтенсифікації та 

деінтенсифікації фактів у наступному прикладі: 

"Homes have been lost; jobs shed; businesses shuttered." [10]. Паралелізм, який 

є своєрідним типом повтору, встановлює відношення смислової еквівалентності 

в організації тексту, тим самим скріплюючи його і надаючи йому динаміки [3]. 

Не менш важливим стилістичним засобом, який часто застосовується в 

інавгураційних виступах американських президентів, є антитеза, яка передбачає 

контраст або опозицію виражених у ній ідей. 

І.Р. Гальперін тлумачить поняття антитези як суміжне між стилістикою і 

логікою явище, яке виявляє не спільні риси предметів, а протилежні, 

антагоністичні риси. Цей дослідник виділяє два її види: логічну й стилістичну 

антитезу. Логічна антитеза є протиставленням фактів дійсності, протилежних за 

своєю природою. Якщо ж реалізація антитези полягає у протиставленні слів, які 

не виражають протилежні поняття, ми маємо справу із стилістичною антитезою 

[2]. Антитеза переважно будується на паралелізмі синтаксичних конструкцій. 

Результат антитези формує контрастну характеристику зображуваного явища і 

це часто застосовується в американському президентському дискурсі: 

“At these moments, America has carried on not simply because of the skill or 

vision of those in high office, but because We the People have remained faithful to the 

ideals of our forbearers, and true to our founding documents" [10].  

Ще одною стилістичною фігурою, яка виконує важливі функції в 

американському президентському дискурсі, є риторичне запитання. 

Загальновідомо, що риторичне запитання не потребує відповіді; це 

твердження або заперечення нагадує запитання лише за структурою, але не за 

смислом. Це надає риторичному запитанню емоційність та виразність, сприяє 

формуванню певної психологічної настанови і викликає в адресата бажану 

реакцію. Т.Н. Шкляева стверджує, що риторичне запитання дозволяє 

імпліцитно нав’язувати свої знання і уявлення слухачу, у якого виникає ілюзія 
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авторського висновку. Це веде до розробки не аналітичного, а автоматичного 

мислення [4]. Риторичні запитання є улюбленим засобом Б. Обами, який 

завжди намагається виглядати людиною, яка глибоко розуміє потреби свого 

народу: 

“And you’re wondering how’s it going to affect me? How’s it going to affect my 

job? How’s it going to affect my house? How’s it going to affect my retirement 

savings or my ability to send my children to college?” [9]  

Прагматичний ефект риторичного запитання визначається його здатністю 

стимулювати думки аудиторії за рахунок актуалізації смислу окремих частин 

висловлювання і тим самим підвищувати загальний емоційний фон мовлення. 

Проведене нами дослідження з вивчення найбільш частотних синтаксичних 

засобів експресивізації американського президентського дискурсу дозволило 

виявити їх здатність здійснювати не тільки актуалізуючий, але й 

маніпулятивний вплив на свідомість мас, що робить їх невід’ємною частиною 

президентського дискурсу, націленого на здійснення ефективного 

мовленнєвого впливу на свідомість масового адресата. 
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